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HỘI ðỒNG NHÂN DÂN 
TỈNH BÌNH DƯƠNG 

 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc  

 
Số: 03/2019/NQ-HðND Bình Dương, ngày 31 tháng 7 năm 2019 

NGHỊ QUYẾT 
Quy ñịnh mức chi tiếp khách nước ngoài vào làm việc, mức chi tổ chức hội nghị, 

hội thảo quốc tế và chi tiếp khách trong nước tại tỉnh Bình Dương 
 

HỘI ðỒNG NHÂN DÂN TỈNH BÌNH DƯƠNG 
KHÓA IX - KỲ HỌP THỨ MƯỜI 

Căn cứ Luật Tổ chức chính quyền ñịa phương ngày 19 tháng 6 năm 2015; 

Căn cứ Luật Ban hành văn bản quy phạm pháp luật ngày 22 tháng 6 năm 2015; 

Căn cứ Luật Ngân sách nhà nước ngày 25 tháng 6 năm 2015; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 163/2016/Nð-CP ngày 21 tháng 12 năm 2016 của Chính 
phủ quy ñịnh chi tiết thi hành một số ñiều của Luật Ngân sách nhà nước; 

Căn cứ Thông tư số 71/2018/TT-BTC ngày 10 tháng 8 năm 2018 của Bộ trưởng Bộ 
Tài chính quy ñịnh chế ñộ tiếp khách nước ngoài vào làm việc tại Việt Nam, chế ñộ chi tổ 
chức hội nghị, hội thảo quốc tế tại Việt Nam và chế ñộ tiếp khách trong nước; 

Xét Tờ trình số 3157/TTr-UBND ngày 28 tháng 6 năm 2019 của Ủy ban nhân 
dân tỉnh về dự thảo Nghị quyết quy ñịnh mức chi tiếp khách nước ngoài vào làm việc, 
mức chi tổ chức hội nghị, hội thảo quốc tế và chi tiếp khách trong nước tại tỉnh Bình 
Dương; Báo cáo thẩm tra số 62/BC-HðND ngày 16 tháng 7 năm 2019 của Ban Pháp 
chế và ý kiến thảo luận của ñại biểu Hội ñồng nhân dân tỉnh tại kỳ họp. 

QUYẾT NGHỊ: 

ðiều 1. Quy ñịnh mức chi tiếp khách nước ngoài vào làm việc, mức chi tổ 
chức hội nghị, hội thảo quốc tế và chi tiếp khách trong nước tại tỉnh Bình Dương, 
cụ thể như sau: 

1. Mức chi tiếp khách nước ngoài vào làm việc, mức chi tổ chức hội nghị, hội 
thảo quốc tế tại tỉnh Bình Dương 

Thực hiện bằng với mức quy ñịnh tại Thông tư số 71/2018/TT-BTC ngày 10 
tháng 8 năm 2018 của Bộ trưởng Bộ Tài chính quy ñịnh về chế ñộ tiếp khách nước 
ngoài vào làm việc tại Việt Nam, chế ñộ chi tổ chức hội nghị, hội thảo quốc tế tại Việt 
Nam và chế ñộ tiếp khách trong nước. 

2. Chi tiếp khách trong nước 

a) Mức chi giải khát, chi mời cơm (ñã bao gồm ñồ uống)  
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Thực hiện bằng với mức quy ñịnh tại Thông tư số 71/2018/TT-BTC ngày 10 tháng 8 
năm 2018 của Bộ trưởng Bộ Tài chính quy ñịnh về chế ñộ tiếp khách nước ngoài vào làm 
việc tại Việt Nam, chế ñộ chi tổ chức hội nghị, hội thảo quốc tế tại Việt Nam và chế ñộ 
tiếp khách trong nước. 

b) ðối tượng khách ñược mời cơm 

* Tiếp khách của lãnh ñạo tỉnh; huyện, thị xã, thành phố (Thường trực cấp ủy, 
Hội ñồng nhân dân, Ủy ban nhân dân) và các cơ quan ñược lãnh ñạo tỉnh; huyện, thị 
xã, thành phố phân công ñón tiếp 

- ðoàn khách ñến dự các ngày lễ lớn như ngày Giỗ tổ Hùng Vương (ngày 10/3 
âm lịch), ngày thành lập ðảng Cộng sản Việt Nam (ngày 3/2), ngày Quốc khánh (ngày 
2/9), ngày Giải phóng miền Nam, thống nhất ñất nước (ngày 30/4), ngày Thương binh 
liệt sĩ (ngày 27/7), dịp Tết Dương lịch, Tết Nguyên ñán. 

- ðoàn khách các cơ quan Trung ương và ngoài tỉnh ñến thăm, làm việc tại ñịa 
phương: 

+ ðoàn khách các cơ quan Trung ương do cán bộ lãnh ñạo của ðảng và Nhà 
nước, Bộ và các cơ quan ngang Bộ là Trưởng ñoàn ñến thăm và làm việc; 

+ ðoàn công tác của các cơ quan Trung ương ñến làm việc; 

+ ðoàn khách các tỉnh do cán bộ lãnh ñạo tỉnh là Trưởng ñoàn ñến thăm và 
làm việc; 

+ ðoàn công tác của các tỉnh do Bí thư, Chủ tịch HðND, Chủ tịch UBND cấp 
huyện ñến làm việc ñể thiết lập quan hệ hợp tác, ñầu tư phát triển. 

Các cơ quan ñược phân công ñón tiếp căn cứ chủ trương của cấp có thẩm quyền 
ñể lập dự toán và thanh quyết toán theo quy ñịnh hiện hành.  

* Tiếp khách của các cơ quan quản lý nhà nước, ñảng, ñoàn thể (gọi tắt là cơ 
quan, ñơn vị) 

Các cơ quan, ñơn vị không tổ chức chiêu ñãi ñối với khách trong nước ñến làm 
việc tại cơ quan, ñơn vị mình; trường hợp xét thấy cần thiết thì chỉ tổ chức mời cơm 
ñối với các ñoàn khách ñến thăm và làm việc tại cơ quan, ñơn vị như: các ñoàn khách 
Trung ương, ñoàn khách các tỉnh; các ñồng chí lão thành cách mạng, Bà mẹ Việt Nam 
anh hùng; già làng, trưởng bản và các trường hợp cần thiết khác do thủ trưởng ñơn vị 
xem xét, quyết ñịnh và chịu trách nhiệm. 

Các cơ quan, ñơn vị chỉ ñược sử dụng từ nguồn kinh phí ñược giao thực hiện chế 
ñộ tự chủ ñể chi mời cơm và phải ñược quy ñịnh trong quy chế chi tiêu nội bộ của cơ 
quan, ñơn vị. 

* Tiếp khách của các ñơn vị sự nghiệp công lập 
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- ðối với các ñơn vị sự nghiệp công lập tự bảo ñảm chi thường xuyên và chi ñầu 
tư, ñơn vị sự nghiệp công lập tự bảo ñảm chi thường xuyên: ñối tượng khách ñược 
mời cơm do thủ trưởng ñơn vị xem xét quyết ñịnh. ðơn vị sử dụng từ nguồn thu hợp 
pháp ñể chi mời cơm và phải ñược quy ñịnh trong quy chế chi tiêu nội bộ của ñơn vị, 
ñảm bảo tiết kiệm, hiệu quả, phù hợp với ñặc ñiểm hoạt ñộng của ñơn vị. 

- ðối với các loại hình ñơn vị sự nghiệp công lập còn lại: thực hiện theo quy ñịnh 
về tiếp khách của các cơ quan quản lý nhà nước, ñảng, ñoàn thể. 

ðiều 2. Giao Ủy ban nhân dân tỉnh tổ chức triển khai thực hiện Nghị quyết này. 

ðiều 3. Nghị quyết này thay thế Nghị quyết số 10/2010/NQ-HðND7 ngày 16 
tháng 7 năm 2010 của Hội ñồng nhân dân tỉnh Bình Dương về việc quy ñịnh chế ñộ 
chi tiêu ñón tiếp khách nước ngoài vào làm việc tại tỉnh Bình Dương, chi tiêu tổ chức 
các hội nghị hội thảo quốc tế tại Bình Dương và chi tiêu tiếp khách trong nước. 

ðiều 4. Thường trực Hội ñồng nhân dân, các Ban của Hội ñồng nhân dân, các 
Tổ ñại biểu và ñại biểu Hội ñồng nhân dân tỉnh giám sát việc triển khai thực hiện 
Nghị quyết này. 

Nghị quyết này ñã ñược Hội ñồng nhân dân tỉnh Bình Dương khóa IX, kỳ họp 
thứ mười thông qua ngày 26 tháng 7 năm 2019 và có hiệu lực kể từ ngày 01 tháng 9 
năm 2019./. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

CHỦ TỊCH 
ðã ký: Võ Văn Minh 
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